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AHHOTALNA

AHanmsunpytoTcs cTpaTernv NoAroTOBKMN CTYAEHTOB K S13bIKOBbLIM UCMbITAHUAM MEXAYHaPOAHOr0 MOOAEX-
Horo oHnariH-nareps InterTransCamp. PaccmaTpmBaetcs onbIT OpeH6Yprckoro TeXHUKyMa XenesHo40poXHOro
TpPaHCNopTa B NOAroTOBKe KOHKYPCaHTOB K YemnuoHarty InterTransChampionship. OnucsiBatoTcs Lenu v 3agayn
narepsi, ero CTpykTypa u npuHumnel pabotbl. Ocoboe BHUMaHMeE yaenseTcs MeTOAMKe A3bIKOBOM NOArOTOBKM,
BK/tOYatoLLeil paboTy C OHNANH-TPeHaxepamm, Cneumnann3npoBaHHbIMK CI0BaPSMU U METOANYECKUMU Ma-
Tepuanamu. MokasbiBaeTcs NpoLecc pa3paboTku cTpaTernm obyyeHuns, CoO3AaHNa JONONHUTENbHbIX YUYebHbIX
mMaTepuanos v opraHmn3auuy obpaTHoOl CBA3M C y4acTHUKaMu. [ojuepkmBaeTcs BaXHOCTb UHANBUAYaNbHOMO
noAxofa 1 MOCTOAHHOrO B3aMOAENCTBIA MeXy npenojasaTteneM 1 CTyjeHTaMu.

[leTanbHO ONMCbIBAOTCA 3Tanbl NOArOTOBKM, BKAKOYAs aHaNN3 CTPYKTYpbl YHeMNMOHATa, U3yveHne MeToamnye-
CKUX peKoMeHAaLui, 0cBoeHMe NpodeccroHanbHOVi TEPMUHONOMMN 1 PaboTy € OHNANH-TpeHaxepoM. MpuBoAAT-
€l MeTo/bl Pa3paboTky NPaKTUYEeCKNX 3aaHNI, TECTOB U KEACOB AN1S YNYULLIEHNSA A3bIKOBbIX HAaBbIKOB CTYAEHTOB
B KOHTEKCTe XeNne3HOA0POXHOM creLnanbHoCTU. Mccneayetca nHTerpaLus S36lkoBoli NOAroTOBKM ¢ npodeccuno-
HaNbHbIMU KOMMETeHLMAMY B 0671aCTVN XXeNe3HOA0POXHOro TpaHcnopTa. OTMeYatoTcs JOCTUMHYTbIe pe3ynbTaThl,
BK/tOYAs MPU30Bble MeCTa yYaCTHUKOB, 1 NepCrekTUBbI Aa/bHEeNLero pasBnTHS NpoekTa. YkasblBaeTcs 3Hauu-
MOCTb NOAO6HbIX MeXAYHapPOAHbIX MHALMATUB ANS NOBbILLIEHNS MPOGECCUOHANBHDBIX W A3bIKOBbIX KOMMETEHLMIA
CTYZ\eHTOB, a TaKXXe AN Pa3BUTNS MEXKY/IbTYPHOR KOMMYHVKaLMK B cdepe XenesHoLopoXHOro TpaHcnopTa.

Kntouesble cnoa: InterTransCamp; 93bIk0Basi NOArOTOBKA; OHMANH-00yUYeHne; MexXAyHapOoAHbIA Yemnuno-
HaT; eNe3HOA0POXHbIe CreLMansHOCTH; MeXKYbTYpHas KOMMYHUKaLUS; NpodeccnoHanbHas TepMUHONOTS;
OHNaH-TPeHaxepsbl
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ABSTRACT

This article focuses on strategies for preparing students for the language challenges of the international online
youth camp InterTransCamp. It examines the experience of the Orenburg Railway Transport Technical School in
preparing contestants for the InterTransChampionship. The goals and objectives of the camp, its structure and
working principles are described. Special attention is given to the language training methodology, including work
with online simulators, specialized dictionaries, and methodological materials. The process of developing a training
strategy, creating additional educational materials, and organizing feedback with participants is analyzed. The im-
portance of an individual approach and constant interaction between the teacher and students is emphasized. The
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article details the preparation stages, including analysis of the championship structure, study of methodological
recommendations, mastery of professional terminology, and work with an online simulator. Methods for develop-
ing practical tasks, tests, and case studies to improve students’ language skills in the context of railway specialties
are discussed. Particular attention is paid to integrating language preparation with professional competencies in
the field of railway transport. In conclusion, the achieved results, including prize-winning places of participants,
and prospects for further project development are noted. The article underscores the significance of such inter-
national initiatives for enhancing students’ professional and language competencies, as well as for developing
intercultural communication in the railway transport sector.

Keywords: InterTransCamp; language training; online learning; international championship; railway special-
ties; intercultural communication; professional terminology; online simulators
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BBEAEHUE

B smoxy mrobasmsanuu U upoBoU TpaHCHOp-
MaIluu MeXAyHapogHOe COTPYAHHUUYECTBO U MeXK-
KYJbTYpPHOE B3aUMOJENCTBHE MOJIOJEXXU IIPUO-
6peTaroT 0co6yl0 3HAUYUMOCTL. OZHUM M3 HHHO-
BaIlMOHHBIX GOpPMATOB TAaKOIO B3aMMOJeNCTBUSI
SIBJIIETCS MeXIYHapPOAHBIM MOJIOLEeKHBIU OHJIANH-
jareppb InterTransCamp (ITC). JaHHas UHUITUATUBA
IpefCcTaBsIeT COO0M YHUKAJIbHYIO IIaTQOPMY I
PasBUTHUSA MeXKKYJIbTYPHBIX KOMIIeTEHIIUN, 06MeHa
OIIBITOM M GOPMHPOBAHUS IVI00aJIBHOTO MBIIILIEHUS
Y MOJIOJBIX JIFOIEU M3 pasHbIX cTpaH [1].

InterTransCamp — WHHOBAaIMOHHAA ILIaTopMa,
HalleJleHHasl Ha IIOATOTOBKY POCCHMCKHUX ydall[UX-
Cs1 YKeJIe3SHOOPOXKHBIX CIIeIlHaJbHOCTeH U3 yupe-
KaeHuU CIIO K y4acCTHIO B IJI06AJILHOM COCTSI3aHUU
InterTransChampionship, oIjeHUBaOIIUM KOMIIETEH-
U4 B chepe 7KeIe3sHOL0POKHOI0 TPAHCIIOPTA.

dynnamenTanbHag Muccud ITC 3akyarouaeTcs B
CTUMYJIMPOBaHUM UHTeTPallliu POCCUMCKUX 06paso-
BaTeJIbHBIX YUPerXKeHUH, ClIel[HalusUPYIOIIUXCI Ha
TIOZTOTOBKE KaJIPOB JIJISI YKeJIe3HO/L0POKHOM OTPacIH,
B MeXX[IyHapoAHble oOpa3oBaTeJbHble MHUIIUATHU-
BEHI [1].

KiroueBble HallpaBJIeHUsI IIPOIPaMMBI OXBaThI-
BaloT:

1) coBepIIeHCTBOBaHMe IIPOdeCcCHOHAIbHBIX Ha-
BBIKOB B COOTBETCTBUH C IVI06ATbHBIMU CTaHAapTaMU
JKeJIeSHOOPOXKHOU HMHAYCTPUU U COIIyTCTBYIOIIUX
HHQOPMAaIMOHHBIX TEXHOJIOTHH;

2) oborailieHre 3HaHUM yepes:
® UHTepaKTUBHBIE CECCUU;
® TpPEHHUHTIH II0 pasBUTHUIO soft skills u KoMaHIHOTO

B3aUMO/[€eCTBUS,

IUCKYCCUOHHBIE II1aTGOPMBI /111 06MeHAa OIIBITOM;

dopMurpoBaHMe IPOEKTHHIX IPYIITI;

IIpOBe/leHHe OM3HeC-CUMYJIAIMY 110 PasTIMYHbIM

acrexTaM IIpodeccCHOHaIbHOU [1eITeTbHOCTH;

3) IOBBIIIeHMEe KaueCTBa U IIPecTHrKa IIpodeccro-
HaJIbHOU ITOATOTOBKU 00yJaIOIINXCsI U ITeJJaToroB;

4) coszaHMe 3KOCUCTEMBI JIJI1 YCUIeHU MeXKAyHa-
POZHOM aKTUBHOCTU POCCUMCKUX 06pa3oBaTeIbHBIX
yupeXKZeHUI B 00JIaCTH 7KeJIeSHOL0P0>KHOI0 06paso-
BaHU;

5) pa3paboTKy ¥ MeKAYHapOLHYI0 BasIHJaIlHI0
nacropra xommeteHnui (skills passport), yauThIBa-
IOIEeTO CIEeUPUKY POCCUMCKOM YKeJIe3HOI0P0KHOMN
0TpacJiy, ¥ yCUJIeHHe ero 3SHaUUMOCTH;

6) IIOIyJIAPU3aI[UI0 COBPEMEHHBIX Pabouux IIpo-
deccuil U crienUaIbHOCTEN B >KeJIE3HOZOPOKHOM
CEKTOopeE;

7) rapMOHHU3AIUI0 IIpodeCCHOHAJIbHBIX CTaHIap-
TOB cTpaH BPUKC uepes:

e OpraHU3aIHI0 MeXXIyHapOJHBIX COPeBHOBAHUM;

e y4YacTHe B IpodecCHOHAIBHBIX COOOIIEeCTBAX;

® IIOATOTOBKY CIIEI[MaJIMCTOB MHUPOBOIO YPOBHSA U3
4uca CTYAeHTOB U IIpelofiaBaTesiel I y4acThs

B yeMmnmoHaTe InterTransChampionship;

8) KooIlepaljli0 B UCII0JIb30BAaHUU TPEHUPOBOY-
HBIX 6a3 IIpX IIOATOTOBKE HAIJMOHAIbHBIX KOMaH;

9) popMHpoOBaHUe II06ATBPHOM CETH SKCIIEPTOB B
006JIaCTH >KeJIe3HOJOPOXKHOI0 06pa3soBaHUd;

10) BHepeHNe MHHOBAIIMOHHBIX METOIUK 00yUe-
HUA, aalITUPOBAHHBIX [0/ MeXXKyHapOoJAHble Tpebo-
BaHU;

11) pasBuTHe KPOCC-KYJIBTYPHBIX KOMIIETEHIIUN
Y4aCTHUKOB /111 3QPeKTUBHOIO B3aUMOJENCTBUS B
MeXXIYHapOLHOM cpejie;

12) cosmaHme 6aHKa JIYUIIUX IIPAKTHUK B cdepe rKe-
JIE3HOJ0OPO’KHOI'0 06pasoBaHUs U UX paclpocTpaHe-
HUe Cpe/iy Y4aCTHUKOB IIPOTPaMMBI;

13) opraHmu3anyio BUPTYaJIbHBIX CTa>KUPOBOK Ha
BeAYIIUX IIPeJIIPHUATHIX sKeJIeSHOJOPOKHOM 0TpacaIn
PasHBIX CTPaH;

14) pa3spaboTKy CUCTeMBI MEHTOPCTBA, I7ie OIIbIT-
Hble CIIeITHAJHUCTHI COIIPOBOXKIAIT PasBUTHE MOJIO-
JIBIX TaJIaHTOB [1];
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15) nipoBefieHUEe MEKIUCITUILIMHAPHBIX HCCIEeNI0-
BaTeJIbCKUX IIPOEKTOB C y4aCTHEM CTY[eHTOB U3 pas-
HBIX CTPaH;

16) B3auMHBIM 06MeH ITepe0BEIMU MeTOAUKaMU B
00J1aCTH IIOJTOTOBKH KaJPOB.

KirroueBBIe IPUHITUIIEI JIarepsl: ”THQOpPMaIlMOHHAas
OTKPBITOCTD, CIIPaBe//INBOCTh, [TAPTHEPCTBO U MHHO-
BallyU.

B xauecTBe yupeuTesieli jarepsi BICTYIIAIOT:

e yIpaBJleHHEe MeXIYHapOoJHOU [eaTeJbHOCTH
JaJIbHEBOCTOYHOTO TOCYJapCTBEHHOI0 YHUBEPCH-
TeTa OyTel COOOIIeHUST;

o OI'BY AIIO0 «Y4eb6HO-MeTOANYECKUH [IEHTP 110 06pa-
30BaHUIO Ha KeJIe3SHOLOPOKHOM TPaHCIIOPTe»;

o HO «Acconuariys Kojulepke U TeXHUKYMOB TpaH-
CIIopTa.

Jlarepb IIPOBOAUTCS IIPH ITOAZIePoKKe PerepaIbHO-
T'0 areHTCTBA YKeJIe3HO0POXKHOr0 TpaHcmopTa [1].

E>Xero/fHOe MepOIIPUATHE pealusyeTcs B yajleH-
HOM Qopmare, obecriedrBas BUPTyaJbHOe IIPUCYT-
CTBHE BCeX BOBJIEUEHHBIX CTOPOH (BKJIIOYasi OIleHU-
BAIOIIUX CIIEITUAINCTOB U YUYaCTHUKOB COCTSI3aHUM).
IIporpaMMa Tak>Ke IpefycMaTpUBaeT 3JIEMeHThI
aBTOHOMHOTO OCBOeHUs MaTepuasa. O6pasoBaTeib-
HBIH IIpoITecc /I 06erX KaTeTOpUM y4acTHUKOB OCY-
111eCTBJISIeTCS IIOCPeICTBOM MHHOBAIIMOHHOU ITUQpO-
BOH ILTaTGOPMBI, UMUTHUPYIOIIEN peajlbHble paboune
yCI0BHUd. JTa IIaTopMa afaliTUpoBaHa II0f CIIeIlu-
bUKy Kax[oro mpodecCroHaJIbHOIO HalpaBJIeHMs,
IIpe/iCTaBJIEHHOIO B IIporpaMMe. A UIMeHHO:

e 08.02.10 «CTpOHUTEILCTBO JKeJIESHBIX J0POT, IIYTh U
IIyTeBO€ X034MCTBOY;

e 11.02.06 «TexHHUUYeCcKas IKCILIyaTallysad TPaHCIIOP-
THOTO PaJii03JIeKTPOHHOr0 060py10BaHUs (110 BU-
laM TPaHCIIoPTa)»;

e 13.02.07 «dyieKTpOoCHabKeHUe (II0 0TPaCIsIM)»;

e 23.02.01 «OpraHusanys 11epeBo30OK U yIIpaBJjleHUe
Ha TpaHCIopTe (110 BHUAM)»;

o 23.02.06 «TexHMYeCcKas IKCILIyaTaI[Us II0IBUYKHO-
T'0 COCTaBa >KeJIe3HBIX JOPOT (JIOKOMOTHUBBI)»;

o 23.02.06 «TexHMYecKas IKCILJIyaTaIUs II0IBHMYKHO-
I'0 COCTaBa >KeJIe3HbIX I0POT (BaroHbI)»;

o 27.02.03 «<ABTOMAaTHKa U TeJleMeXaHUKa Ha TpaH-
criopTe (PKeJIe3HOLOPOKHOM TpaHcIiopTe)» [1].

ITo saBeplieHMH 06pasoBaTeJbHOI0 IIHUKJIA
InterTransCamp W BBICTYIIJIEHUS Ha YeMIIHOHAaTe
KasK/IbI¥ yYaCTHHUK II0JIydaeT MeXXIYHapOoJHO IIPHU-
3HaHHBIN CepTUQUKAT. ITOT JOKYMEHT YHUKAJIEH TeM,
4TO OH He TOJIbKO IIOJTBEP K/aeT 06'beM 0CBOEHHOTO
MarTepuasa, Ho ¥ QUKcUpyeT GpaKT yyacTHs B COPEB-
HOBAaTeJIbHOM MEePOIIPUATHH IJI06aIbHOTI0 MaciITaba.

IIpruMeuaTe/JbHO, YTO CHUCTeMa IIPU3HAaHUA [0-
CTHDKeHUH B paMKax ITC mocTpoeHa Ha IIPUHIIUIIE
HHKJIO3UBHOCTH. /la’ke Te yYaCTHHKH, KOTOpPEIe
YCIIeIIHO IIPOILIM IIOATOTOBUTEJIbHBIN 3TAll, HO He
IpeozoJiesiy bapbep 0TOOPOYHOTO Typa JJIg y4acTHsd
B QUHAJBHBIX OaTaJlHUsaX YeMIIMOHAaTa, He 0CTalTCsI

6e3 3acIy)KeHHOT0 IIpU3HaHuA. FIM BpyJaeTcs aHaJIo-
TUYHBIN [JOKYMEHT, YA0CTOBEPSAIIUN UX BOBJIeYeH-
HOCTB B IIporpamMmy ITC 1 JOCTUTHYTEIE B IIpoIecce
06y4JeHUs pe3yIbTaThl.

Taxoi IToX0f K cepTUGUKAIIMH YUaCTHUKOB UMe-
eT Psifi IIPeUMYIIeCTB:

1) MOTHUBAITMOHHBIN 3QQeKT: KaXKAbIN yUalUuNUCcsa
IoJiy4yaeT ocsg3aeMoe IOATBeP KeHe CBOUX YCUIINH,
4TO CTUMYJIUPYeT AajbHeNIIee IpopeccroHalIbHOe
pasBuTHe;

2) IPO3pavHOCTh KOMIIETEHITUH: CepTUPUKAT CIIy-
JKHAT YHUBEPCAJIbHBIM UHIUKAaTOPOM YPOBHS 3HAaHUU
U HaBBIKOB [IJIs II0TEHI[HAaIbHBIX paboTojaTe Iel;

3) MeXZlyHapo/iHOe IIpU3HaHUe: JOKYMEeHT, UMe-
0L BeC Ha IJI060aJIbHOM YPOBHE, OTKPBIBAeT IIep-
CIIEKTUBBI /I MeKYHapOJAHOHN Kapbephl;

4) 00beKTHUBHAs OIleHKa: CepTUQUKAITHS YIUThIBA-
eT He TOJIbKO QUHAJIbHBIE Pe3yIbTaThl, HO U IIpoIiecc
00y4eHHs, UTO JjaeT OoJiee IIOJTHOE IIpeiCTaBJIeHUE 0
KOMIIETEHIUAX YIaCTHUKA;

5) HelIpepBIBHOCTH 00pa3s0oBaHU: HaJIUUHe TaKOI0
cepTUdHUKaTa MOXKET CTaTh CTUMYJIOM JIJI IIPOJLOJDKe-
HUA 00y4YeHUs U y4acTus B II0J00HBIX IIporpaMMax B
Oymymmem;

6) ceTeBO 3 deKT: Bce 061amaTe/ N CepTUGUKATOB
CTaHOBSITCS YaCThI0 IJI06AaJIBHOTO COO6IlecTBa IIpo-
deccroHaIOB B JKeJIe3HOJOPO>KHOM 0TpaciIy;

7) THAUBUlyaIbHas TPaeKTOPHS Pa3BUTHS: CEPTH-
dHUKaT MOKeT CofleprKaTh [JeTaTU3UPOBAaHHYI0 HHOOP-
MaIlHI0 0 KOHKPETHBIX MOAYJ/ISIX U HaBbIKaX, 0CBOEH-
HBIX YUaCTHUKOM.

TaxuM 06pa3oM, cucTeMa CepTUPUKALIUU B paM-
Kax ITC He TOJIBKO HNOATBep KAaeT KBaTUUKAIIIIO
YYaCTHUKOB, HO U CIY>KUT Ba>KHBIM MHCTPYMEHTOM
Il UX JaJbHeHIero mpodeccHoOHaIbHOIO POCTa U
HHTerpaljuy B MeXXAyHapoJgHOe IIpodecCUoHaIbHOe
coob1ecTtso [1].

B aHHOM CcTaThe pacCMaTpPHUBAETCsS IIOATOTOBKA
00y4JarIMXCcd K YeMIIMOHATY 110 I3bIKOBOM YaCTH JJIs
creruasbHOCTU 23.02.06 «TexHUUecKasl IKCILIyaTa-
ITUS TI0/IBIDKHOTO COCTaBa »KeJIe3HBIX 0Por (BaroHHI,
JIOKOMOTHBBI)».

INTERTRANSCAMP B OPEHBYPICKOM
TEXHUKYME XXENE3HO4OPOXHOTIO
TPAHCIOPTA

B TeueHUe UYeTHIPHAIIIATUAHEBHOIO IIepHo/ia 00y-
Yarourecs IIOTPY3UINCh B UHTEHCUBHYI0 IPOrpaMMy
BUpPTyaJbHOTO Jjareps InterTransCamp, GoKycHpy-
IOIYIOCA Ha crerfaabHoCTH 23.02.06 «TexHMUYecKas
9KCIIyaTallus II0JBUIKHOIO COCTaBa JKeJIe3HBIX I0POoT
(BaroHsbl, IOKOMOTUBBI)» (puc. 1). Y4aCTHUKU UCII0JIb-
30BaJIH Ilepe/ioBble UPPOBBIE CUMYJISITOPHL, II03BO-
JIIOIHe TIPU06PeCcTH IIpaKTUUeCKUe KOMIIETEHIIUHT
B PAa3JINYHBIX aCIIeKTaX >KeJIe3HOJOPO’KHOIO0 JeJa.
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Puc. 1. CTyneHTbl oTAeneHus «TexHuyeckas
JKcnyaTauus NoABMXXHOIO COCTaBa XenesHbIX Jopor
(no oTpacnsim)» Ha OHNaH-0TKPbITUM InterTransCamp

ITU HaBBIKU BKJIHYaJIH KOMILIEKCHYIO JUAaTrHOCTUKY
U CepBUCHOe 00CIy>KUBaHUe II0JBI)KHBIX COCTaBOB,
paboTy ¢ TOKOCbeMHBIMH YCTPOMCTBAMU, MOHTaXX 1
HUHCIIEKIIUIO IBePHBIX MeXaHHU3MOB B I1aCCaKUPCKUX
BaroHax, 0OCJy’KHBaHHe XO[0BOM YacTH, a TaKKe
UIeHTUUKALUIO U YCTpaHeHNe TeXHUYeCKUX Hello-
JIafIOK Ha >KeJIeSHOLOPOKHOM TPaHCIIOPTe.

ToprxeCTBeHHOe OTKpPBHITHE UeMIIMOHaTa Inter-
TransCamp cocTtosiyioch 10 Hos16ps 2023 I. MepoIipus-
THe IIPUBJIEKJIO BHYIIIUTEIbHOE KOJTUYeCTBO yYaCTHH-
KOB U3 PasHBIX CTpaH, COOPaBIINXCS B BUPTyalbHOM
IIPOCTPAHCTBe. B cOpeBHOBAaHUM NPUHSIN ydacTHe
27 KoJ1eKTUBOB U3 Poccuiicko ®epepanuy, 10 Ko-
MaH/[ IIpefcTaBisiid Kuratickyro HapopHyro Peciry-
6/IMKY, 3 KOMaH/bI IIpUOBLUIN U3 Majlaiisuy, 2 KOMaH-
Ibl IpefCcTaBIsIN MHI0He3HI0, U 1 KoOMaH/ia yJacT-
BoBasia oT CuHramypa. Bce 0HU JJeMOHCTPUpPOBaIU
cBOe IpodeccrHoHaIbHOE MAaCTEePCTBO B PA3IMYHBIX
acleKTax >KeJIe3HOJOPOXKHOU OTPaCIH.

KoHKypcaHTBI TOTOBHJIMCh K YeMITMOHATY IO, UyT-
KHM PYKOBOJZICTBOM IIpeIlofiaBaTesel CIleIfHaJIbHbIX
JUCIIUILINH.

YyacTue B TAKOM MacIITabHOM IIPOeKTe [ajI0 BO3-
MO’KHOCTB pebsiTaM yrKe celidac II0YyBCTBOBATh Cebs
npodeccroHaslaMU, IIPOeMOHCTPUPOBAaThL CBOU 3Ha-
HUS U OCBOEHHBIe KOMIIETeHIIUH.

NONUIrNOTbl OHNAWH

IToAroTOBKa KOHKYpPCAaHTOB Hadajachb C O3Ha-
KOMJIEHHS CO CTPYKTYPOM YeMITHOHaTa: IIpelofaBa-
TeJIb HHUIIMUPOBAJI JeTaJlbHOe U3ydyeHHe popMmaTa
InterTransChampionship, o6parias oco6oe BHUMaHUe
Ha SI3bIKOBYI0 COCTaBJISIOLIYH. UeMIIMOHAT COCTOSLI U3
yeThIpex Moayiel (A, B, C, D), Ka)KAbIH U3 KOTOPBIX
TpeboBaJl crieqUPUUECKUX SI3BIKOBBIX HAaBBIKOB U
3HaHUU.

I Ka>Koro MOAYJIS ObLIN IIpeloCTaBJIeHbl Me-
TOMUEeCKHEe PeKOMEeHAIlU Ha aHTJIUUCKOM S3bIKe

(puc. 2). IlperiogaBaTes b TIATEIHHO ITPOAHATHU3UPO-
BaJI 9TU MaTepHUaJbl, BbIIeJIsIs1 KJII0UeBble aclleKThl U
Tpe6OBaHUS K I3BIKOBBIM KOMIIETEHITUSIM yUaCTHU-
KOB. 3TO IO3BOJIMJIO CHOPMUPOBATE UETKOE IIpefiCTaB-
JieHUe 06 0KUJaHUSIX OPTaHU3aTOPOB U KPUTEPHUSIX
OIleHKH [2].

Rail Vehiele Technology
TexHonorus XenesHoA0POXHOro TpaHcnopTa
Online Training and Competition
OHNaWH-NOATOTOBKA M COPEBHOBAHMSA

A

A5 Pantograph Electrical Function Test

Puc. 2. MNprmMep MeTOANYECKOrO MOCO6USA MO MOAYSIHO

Fnoccapuii K 3agayam

Opranu3auus pa6otbl
Xene3HoZ0POXKHOI0 Transport Organization
TpaHcnopTa
1 | nonyBaroH open box car
2 | uuctepHa tank car
3 | nnatdopma ¢ KOHTeliHepOM platform car with sling van
4 | anekTpoBO3 electric locomotive
5 | nokoMoTuB, TenNoB03, Naposo3 | locomotive
6 | 6bITb Ha NyTH (CTOATb Ha to be on tracks; a station
penbcax); CTaHLMOHHbIA nyTb | track
7 | TopMO3HOW Halimak brake block holder (BBH)
8 | Topmo3Has konopka (Topmos- | brake pad
Has Haknagka)
9 | TopMO3Has ronoeka brake head
10 | pyuka TOPMO3HOrO 6GallMaka brake handle
11 | Topmo3Hoit 6opT brake bead
12 | HOCOK TOPMO3HOrO 6alMaKa brake toe
13 | nonos (nogowsa) TopmosHoro | brake sole
balimMaka
14 | xenesHOLOPOXHbI BaroH railcar
15 | (He)ucnpasHblii, (He)npurop- (un)serviceable
HbIN K 3KCMayaTaluum
16 | ynoxuTb (ycTaHoBUTb, TO ecTb | to lay (install under the
YNOXMTb Mof KonecHble napbl) | wheelsets) brake block
TOPMO3Hble HaliMaku holder
17 | 3akpenuTb BaroHbl Ha yyacTke | to fasten to railway cars
18 | ocb axis
19 | rpy3oBoi BaroH freight car
20 | ronoBHoit nokomoTuB noesaa | head locomotive
21 | anekTpudmumpoBaHHas electrified railway line
Xene3aHOAOPOXHas IMHMUS

Puc. 3. O6pa3el rnoccapus (cnosapsi) A/ NOATOTOBKM
KOHKYpCaHTOB
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Puc. 4. O6paseL, akpaHa TpeHaxepa

Ba’XHBIM 3TallOM IIOATOTOBKH CTaJl0 OCBOEHUE
CIIeIMaIu3UPOBAHHOIO CJIOBaps, COZepsKaIllero mpo-
deccroOHaJIBHYI TEPMUHOJIOTUIO (puc. 3). Ilperiogasa-
TeJIb He TOJILKO U3Yy4WJI TEpMUHEI, HO U pa3paboTas
yOpa>kKHeHUs [JI1 UX aKTUBHOTO UCIIOJIb30BaHUS B
KOHTEKCTe MeXKYJIbTYPHOM KOMMYHUKAITUM [2].

OHJIaUH-TpeHa’kep CTaJl KJIH4YeBbIM UHCTPYMEH-
TOM B IIOATOTOBKe (puc. 4). IlpenioflaBaTeNb:

e u3yuyns QYHKIMOHAJ TpeHa’kepa W ero UHTep-
deiic;
e IIpoIIes BCe MOAY/IU CaMOCTOSITEIbHO, YTOOHRI I10-

HATH ClIenu UKy 3aZaHU;

e IIpOaHAJIU3UPOBAJI THUIIHI 3a[aHUM U UX COOTBETCT-

BUe MeTOIMUEeCKUM peKoMeHAaIsaM [3].

Ha ocHOBe II0JIyUeHHBIX 3HAaHUU IIperoiaBaTeslb
paspaboTay KOMILIEKCHYIO CTPaTeTHI0 IOATOTOBKH,
BKJIHOYAOIIYI0:
® peryJsipHbIe IpaKTHUeCKUe 3aHSATUS C UCI0JIb30-

BaHUEM OHJIAaWH-TpPeHa)kepa;
® UHTEHCHUBHYI0 paboTy Haj npodeccroHaJIbLHOHN

JIEKCHKOH [3];

o MOJeJUPOBaHUE CUTyAIUM, XapaKTePHBIX [JIsd

KayKJ[0TO MO/IyJIsI YeMIIMOHATa;

e pas3BUTHUE HAaBBIKOB OLICTPOTO peardpoBaHUS Ha

AHIJIMUCKOM $I3bIKe [3].

JJ1 ycrieHUs MOTOTOBKU IIpeIlofiaBaTesb paspa-
6oTasr:
® TeMaTUYeCKHe IJIOCCAapPUU II0 KaK[OMy MOJYJIIO;

e IIpaKTHUUeCKHe KeMChl, HMUTHUPYIOIIHEe 3alaHUs

yeMIIMOHAaTa [4];
® TeCTHI [JI1 CAMOIIPOBEPKHU U OIleHKHU IIporpecca

KOHKYPCaHTOB [5].

3HauYMMBIM acIleKTOM IIOJrOTOBKHU CTaJja II0CTO-
sgHHas obpaTHas CBA3b C KOHKypcaHTaMmu. IIpero-

JaBaTesb PeryJsgpHO IIPOBOJAMJ HWHAWBHU/ya/lbHbIE
KOHCYJIbTAIlUM, aHaJIU3UPOBaJl IIPOrpecc U KOppekK-
THUPOBAJI CTPATETHIO IIO/ITOTOBKU B COOTBETCTBUH C
TIOTPeOHOCTSIMU KarK/[0T0 YUaCTHHUKA.

B pesysibTaTe y4acTusl B UeMIIMOHATe IBO€ KOH-
KYPCAHTOB 3aHSJIM BTOpHIe IIPU30BbIE MeCTa, OJIUH
KOHKYPCaHT 3aHsJI TPeThe IIPH30BOE MeCTO, UTO TOBO-
PpUT 06 UX BBEICOKOM KaueCTBEeHHOM IT0/ITOTOBKE.

3AKNIOYEHUE

ITogroToBKa IIperiofiaBaTess K SI3bIKOBOM 4aCTH
yemnuoHata InterTransChampionship nipepcraBiser
c060M KOMILJIEKCHBIH IIpoIiecc, TpebyIoIui r1y60Ko-
T0 IOTPYy’KeHUsd B MaTepuaJl, TBOPUYeCKOI0 II0AX0/a
U IIOCTOSTHHOTO B3aUMOJIeICTBUS C KOHKYPCaHTaMHU.
KirrouoM K ycrexy ctauso agPeKTUBHOE UCII0Ib30Ba-
HUe IIpeJ0CTaBJIeHHBIX PeCypCcoB — MeTOAUYeCKUX
peKoMeHallui, caoBaps IpodpecCHoOHaJIbHON Tep-
MUHOJIOTHH U OHJIaHH-TpeHa)kepa, a TaKyKe paspa-
60TKa JOIIOJIHUTEJbHBIX MaTepuaaoB U UHAUBU/Y-
aJIBbHBIHN IIOJXO0], K IIOATOTOBKE KaXKA0ro yYacTHUKA.
ITOT OIBIT He TOJBKO CIIOCOOCTBOBAJI YCIIEITHOMY
BBICTYIIJIEHUIO Ha YeMIIMOHATe, HO U 3HAYUTEJIbHO
TOBBICHJI IIPOdeCcCHOHATbHbIe KOMIIETEHITUH IIPeIIo-
JlaBaTess B chpepe MeXXKYJIbTYPHONM KOMMYHUKAIIUU
U IIpeloflaBaHus aHIJIMHCKOTO s3bIKa IS CIIelab-
HBIX I1eJIeH.

Ha ocHOBe OIIbITa, IIOJIY4YEHHOIO0 B XO/ie II0/TO-
TOBKH U y4YaCTH B IIPOIIeAIIeM YeMIIoHaTe Inter-
TransChampionship, Hauasace aKTHBHas IIOAIO-
TOBKa HOBBIX KOHKYPCAaHTOB K CJIeyI0IeMy COCTH-
3aHUIO.
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